
YC. - 1 - L. 21.884/1.

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
16 oktober 1992 door de Vice-
Eerste Minister en Minister
van Buitenlandse Zaken ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen ,
van advies te dienen over een
ontwerp van wet "houdende
goedkeuring van volgende In-
ternationale Akten :

A. Europese Overeenkomst
waarbij een associatie
wordt tot stand gebracht
tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun Lid-
Staten, enerzijds, en de
Republiek Hongarije, an-
derzijds, en Bijlagen I,
II, III, IV, V, VI, VII,
VIII, IX, X, XI, XII en
XIII, Protocollen 1, 2, 3,
4, 5, 6 en 7, en Slotakte

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Vice-Premier
Ministre et Ministre des Af-
faires étrangères, le 16 oc-
tobre 1992, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet de loi "portant ap-
probation des Actes interna-
tionaux suivants :

A. Accord européen établis-
sant une association entre
les Communautés euro-
péennes et leurs Etats
Membres, d’une part, et la
République de Hongrie,
d’autre part, et An-
nexes I, II, III, IV, V,
VI, VII, VIII, IX, X, XI,
XII et XIII, Protocoles 1,
2, 3, 4, 5, 6 et 7, et
Acte final avec quatorze

.../...
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met veertien Gemeenschap-
pelijke verklaringen, twee
Akkoorden onder de vorm
van wisseling van brieven
en twee Briefwisselingen,
twee Verklaringen van de
Gemeenschap, vier Verkla-
ringen van Hongarije en
Brief van de Regering van
Hongarije, gedaan te
Brussel op 16 december
1991;

B. Europese Overeenkomst
waarbij een associatie
wordt tot stand gebracht
tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun Lid-Sta-
ten, enerzijds, en de Re-
publiek Polen, anderzijds,
en Bijlagen I, II, III,
IV, V, VI, VII, VIII, IX,
X, XI, XII en XIII, Pro-
tocollen 1, 2, 3, 4, 5, 6
en 7, en Slotakte met
vijftien Gemeenschappelij-
ke Verklaringen, twee
Akkoorden onder de vorm
van wisseling van brieven,
twee Verklaringen van de
Gemeenschap, drie Verkla-
ringen van Polen en Brief
van de Regering van Polen,
gedaan te Brussel op
16 december 1991",

heeft op 21 oktober 1992 het
volgend advies gegeven :

Déclarations communes, deux
Accords sous forme d’échange
de lettres et deux Echanges de
lettres, deux Déclarations de
la Communauté, quatre Décla-
rations de la Hongrie et Let-
tre du Gouvernement de la
Hongrie, faits à Bruxelles le
16 décembre 1991;

B. Accord européen établis-
sant une association entre
les Communautés euro-
péennes et leurs Etats
Membres, d’une part, et la
République de Pologne,
d’autre part, et Anne-
xes I, II, III, IV, V, VI,
VII, VIII, IX, X, XI, XII
et XIII, Protocoles 1, 2,
3, 4, 5, 6 et 7, et Acte
final avec quinze Déclara-
tions communes, deux Ac-
cords sous forme d’échange
de lettres, deux Déclara-
tions de la Communauté,
trois Déclarations de la
Pologne et Lettre du Gou-
vernement de la Pologne,
faits à Bruxelles le 16
décembre 1991",

a donné le 21 octobre 1992
l’avis suivant :
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1. Het verzoek om spoedbehandeling van de advies-

aanvraag wordt verantwoord door erop te wijzen dat de aan de

Wetgevende Kamers voor te leggen Associatie-overeenkomsten

normaliter op 1 januari 1993 moeten ingaan.

2. Aan de Raad van State is meegedeeld dat toepas-

sing is gemaakt van artikel 81 van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, wat de

Gewesten betreft, en dat toepassing zal worden gemaakt van

artikel 16 van die bijzondere wet, wat de Gemeenschappen

betreft.

3. Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

------------------
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1. Pour justifier l’urgence, la demande d’avis signale

que les conventions d’association à soumettre aux Chambres

législatives doivent normalement prendre cours au 1er jan-

vier 1993.

2. Il a été communiqué au Conseil d’Etat qu’il a été

fait application de l’article 81 de la loi spéciale du

8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui

concerne les Régions, et qu’il sera fait application de

l’article 16 de la même loi spéciale en ce qui concerne les

Communautés.

3. Le projet n’appelle pas d’observation.

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw : A. TRUYENS,
Madame :

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. H. COREMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door Mevr.
M.-C. CEULE, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. H. COREMANS.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. TRUYENS. H. COREMANS.


